Errata








página 566, penúltima linha: onde se lê «se confronta» deve ler-se «confronta-se».





página 568, linha 22 a contar do fim: onde se lê «Tais materiais são transmitidos tanto através de obras científicas, de ficção científica ...» deve ler-se «Tais materiais são transmitidos tanto através de obras científicas, como de ficção científica ...».





página 571, linha 7: onde se lê «previligiámos» deve ler-se «privilegiámos».





página 571, linha 10: onde se lê «reinvindicamos» deve ler-se « reivindicamos ».





página 573, linha 8: onde se lê «deterimento» deve ler-se «detrimento».





página 577, linha 18: onde se lê «tem-se vindo a adaptar» deve ler-se «tem vindo a adaptar-se».





página 578, em nota: onde se lê «MAGE» deve ler-se «MAGUE».





página 581, linha 16: onde se lê «acediadas» deve ler-se «assediadas».
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